
Pronunciation: เคล็ดลบั (Tips) ในการออกเสียงภาษาองักฤษ

Pronunciation การออกเสียง 
ใ ห้ ถู ก ต ้ อ ง นั้ น ส  า คั ญ ก ว่ า 

Accent ส าเนียง   เพราะถา้

ผิด คนฟังก็อาจไม่รูเ้รื่องเลย

คนหลายชาตทิี่พูดภาษาองักฤษเป็น

ภาษาที่สอง ลว้นมีส  าเนียงเป็น

ของตวัเอง เช่น สิงคโปร ์อินเดีย 

แมจ้ะมีส  าเนียงของเขาเอง แต่

สิ่งหน่ึงที่เขาแทบไม่ผิดเลยก็คือ 

Pronunciation

เป็นไปไม่ไดท้ี่จะใหค้นชาติอ่ืนมีส าเนียงเหมือนเจา้ของ

ภาษา

คนสิงคโปรมี์สิทธ์ิภูมิใจในภาษา Singlish ได ้ก็

ต่อเม่ือพูดออกมาแลว้ คนฟังเขา้ใจ แต่หลายครั้งท่ี

เราฟังไม่ออกเลย

คนไทยไม่จ  าเป็นตอ้งพูดใหส้  าเนียง หรือออกเสียงสูงต า่ 

(Intonation) เหมือนเจา้ของภาษา แต่ไม่ได้

หมายความไปไกลถึงว่า เอาแบบสบายไทยๆ

เกินไปจนส่ือสารกนัไม่รูเ้ร่ือง 

ถา้ท าส าเนียงเหมือนฝรัง่ได ้ถือเป็นก าไร ท าใหเ้ขา้ใจกนั

ง่ายข้ึน 

Pronunciation การออกเสียง Accent  ส าเนียง
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สรุป:

คนไทย ควรออกเสียงอยา่งไรดี            

เป็นส าเนียงอเมริกนั                        

เป็นส าเนียงองักฤษ

ค าตอบ:

ออกเสียงไปตามส าเนียงของตน โดยไม่

ตอ้งพยายามออกเสียงให้เป็น “ฝรัง่” 
เพราะภาษาแม่ของคนไทยคือภาษาไทย

ไม่ใช่ภาษาองักฤษ

ถึงอย่างไรก็จะตอ้งมีส าเนียงของภาษา

แม่เขา้มาแทรกแซง

ค าตอบน้ี หมายถึง คนไทยทัว่ๆไปท่ีเริ่ม

เรี ยนภาษาอังกฤษในประเทศไทย 

หลงัจากท่ีพน้วยัซึมซบัภาษาไปแลว้

ค าว่า “การซึมซบัภาษา”

ใ น ท า ง ภ า ษ า ศ า ส ต ร์  ห ม า ย ถึ ง 

“Language acquisition” หรือ
การรับภาษา” หมายถึง “การเรียนรู ้

และพฒันาภาษาของคนคนหน่ึง”ซ่ึงเริ่ม

ตั้งแตเ่กิดจนถึงวยัประมาณ ๕- ๖ ขวบ 

ดงันั้น การออกเสียงภาษาองักฤษตามเสียง

ภาษาไทย ถา้บงัเอิญเสียงใดตรงกนัก็ดี

ไป แต่ถา้เสียงไม่ตรงกัน ก็แทนเสียง

นั้นๆดว้ยเสียงในภาษาไทยท่ีใกลท่ี้สุด

เท่าท่ีจะท าได้

ส่ิงส าคญัท่ีสุด คือ “เน้ือหา” 

ไม่ใช่ “ส าเนียง”
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1. R : rice  right  river

L  : lice  light   liver

2. Th : three think thought -ซท

Th : that this                    -ดท

T   : tea  tack              -ท

Tr : tree track             -ทร

3. V : video view   van

F : fit      few    fan

W : win   week   warn

4. sh : ship   share  shop

ch : chip   chair  chop

5. เสียงควบกล ้า คนไทยมักไม่ออกเสียงพยญัชนะ
ภาษาองักฤษตวัหน้าที่เป็นเสียงควบกล า้ เช่น 

black แบลค็ กลายเป็น back แบ็ค     ทั้งที่มีพยญัชนะ  

               ควบกล า้ bl  แต่คนไทยละเสียง l

crew ครู         กลายเป็น coo คู

drive ไดรฟ   กลายเป็น dive ไดฟ

floor   ฟลอร์ กลายเป็น  for    ฟอ

grow  โกร   กลายเป็น go    โก

plot    พลอ็ท  กลายเป็น pot    พอท

spray สเพร  กลายเป็น spay สเพ

three  ตรี       กลายเป็น   tee    ที

tree     ทรี กลายเป็น   tee    ที

มีการออกเสียงในภาษาองักฤษที่ในภาษาไทย

ก็มีคลา้ยภาษาองักฤษแตเ่ราไม่ระวงั
         ขอใหล้องฝึกใหใ้กลเ้คียงมากข้ึน
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6. การออกเสียงทา้ย (Ending sound หรือ Final sound)

ภาษาไทย

ไม่มีการออกเสียงตวัสะกดออกมาอย่างชัดเจน เรา

ออกเสียงทา้ยเหมือนกนัหมด:

การ กาล การณ ์กาฬ = กาน

มีเสียงท้าย 8 เสียงพยญัชนะ:

ก    ง    ด    น    บ    ม    ย    ว

เราไม่มีเสียงทา้ยอยา่ง :

 v    f    se    ce sh ch x    z 

ภาษาองักฤษ 

มีการออกเสียงตวัสะกดทุกตวั โดยมีลมเบาๆออกมา

ดว้ย 

หากไม่ออกเสียงแลว้ จะท าใหแ้ยกความหมายไม่ไดว่้า

ตอ้งการสือ่ถึงค าศพัทต์วัไหน เช่น

cab (แค็บ)-เบอะ cap (แค็พ)-เพอะ

axe (แอคซ)-ซ act (แอคท)  -ท

ball (บอล)  -ล born (บอน)-น

call (คอล)   -ล  corn (คอน) -น

fog (ฟอก) -ก fox (ฟอคซ) -ซ

good (กุด) -ด goose (กูส)-ส

note  (โนท)-ท nose (โนส) -ส

     

มีการออกเสียงในภาษาองักฤษหลายประการ

ที่ไม่มีในภาษาไทย
         ขอใหล้องฝึกใหใ้กลเ้คียงมากข้ึน
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7. การเช่ือมเสียง (Linking sound)

ภาษาองักฤษเกิดข้ึนทุกครั้งโดยธรรมชาติ เม่ือมี

ค าใดก็ตามข้ึนตน้ดว้ยสระ a e i o u เสียงทา้ยจะไป

รวมกบัเสียงสระที่ตามหลงัมา 

Ex: It is an ant.

It tis san nant. อิท ทิซ เซ่ิน แนนท

She works in an old office.

She work si na nol doffice.

It looks like an apple.

อิท ลคุซ ไล เคิน แนพเพิล

I have slept for an hour.

ไอ แฮฟ ซเล็พท ฟอ เริน นาว เออะ

8. การเนน้เสยีง (Stress)

ภาษาไทย ไม่ว่าค านั้นจะมีก่ีพยางค ์เราจะออกเสยีงทุก  

               พยางคด์งัเท่ากนัหมด                                   

ภาษาองักฤษ

     -ในค าหน่ึง จะมีพยางคท์ี่เนน้หนกัที่สุดเพียง 

               พยางคเ์ดียวเท่านั้น

     -ในหน่ึงค านั้นจะมี ดงั-เบา/สั้น-ยาวไม่เท่ากนั

ตามหลกัดงัน้ี 

8.1 พยางคท์ี่เนน้ ออกเสยีงดงัสุดอยูท่ี่ประมาณ

วรรณยุกตต์รใีนภาษาไทย และสระออกเสยีงชดัตามปกติ

8.2 พยางคท์ี่ไม่ไดเ้นน้ ออกเสยีงเบากว่า อยูท่ี่ประมาณ

วรรณยุกตส์ามญัในภาษาไทย และสระไม่ออกเตม็เสยีงแต่

ออกเสยีงสระนั้นสั้นลง:  

water             (วอท-เทอะ)

         comfortable (คมัฟ-เทิบเบิล)

มีการออกเสียงในภาษาองักฤษหลายประการที่ไม่มี

ในภาษาไทย
         ขอใหล้องฝึกใหใ้กลเ้คียงมากข้ึน
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8.3 Shift Stress การเปลี่ยนต าแหน่งเนน้

เสียง ซ่ึงมีศพัทภ์าษาองักฤษบางค ามีหลายหนา้ที่ 

และเม่ือเปลี่ยนต าแหน่งที่เนน้เสียงแลว้จะท าให้

ความหมายเปลี่ยนดว้ย 

present (เพร็สเซินท) n.   ของขวญั  

adj. ในปัจจุบนั 

present (พรเิซนท)    v.    น าเสนอ

object (ออบจิคท) n.   วตัถุ

object (เอิบเจคท) v.   คดัคา้น

* ผูเ้รียนสามารถคน้หาใน Internet โดยคน้ที่ค  าว่า: 

shift stress*

9. Homonym: เสียงเหมือน เขียนเหมือน ความหมายต่าง เช่น

bear (n.) หมี bear (v.) แบกรบั, ทนได้

Homophone: เสียงเหมือน เขียนต่าง ความหมายต่าง เช่น

bear (n.) หมี bare (adj.) เปลือยเปล่า, ว่างเปล่า 

to too two

Heteronym: เสียงต่าง เขียนเหมือน ความหมายต่าง อาจแปล
เป็นไทยไดว่้า “ค าพอ้งรูป” เช่น  

lead (n./v.) ออกเสียง ลีด = การน า(n.)   น า(v.)
lead (n.)      ออกเสียง เลด  = ตะกัว่  ลกูดิ่ง

Ex: She is unable to bear children.     

เธอไม่สามารถมีบุตรได้

       He is  unable to bear children.     

เขาทนเด็กไม่ได ้(ไม่ชอบเด็ก)

I can’t bear to see you like this. 

ฉนัทนเห็นเธอเป็นอยา่งน้ีไม่ได้

      The right to bear arms.               

 สิทธ์ิในการพกอาวุธหรือแบกอาวุธ

*ความหมายในประโยคภาษาองักฤษ ตอ้งดบูริบท (Context) เป็นส าคญั* 

มีการออกเสียงในภาษาองักฤษหลายประการที่ไม่มี

ในภาษาไทย
         ขอใหล้องฝึกใหใ้กลเ้คียงมากข้ึน
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10. 1 Silent sound: Theory

Silent sound: กฎการไม่ออกเสียง

ภาษาองักฤษในสมยัก่อน กว่า ๙๐% เป็นค าท่ีออกเสียงตามท่ีเห็น  คลา้ยภาษาไทย 
มีสระตวัไหนในค านั้น ก็ออกเสียงแบบนั้นตลอด สมัยท่ีว่านั้นคือภาษาองักฤษในช่วงก่อน

ศตวรรษท่ี ๑๕ จากนั้นมาก็เริ่มรบัเอาค าในภาษาอ่ืนๆ มาใช ้โดยเฉพาะค าจากภาษาละติน 

และฝรัง่เศส ท าใหเ้กิดค าใหม่ๆท่ีไม่ไดส้ะกดตามหลกัการเดิมของภาษาองักฤษ  บางค า

พอเอามาปรบัใชใ้นภาษาองักฤษก็คงรูปการเขียนใหค้ลา้ยกับในภาษาตน้ฉบบัไว ้ซ่ึงเป็น

การเก็บไวเ้ขียนเฉยๆ แต่ไม่ตอ้งออกเสียง นอกจากน้ียังส่งผลใหต้ัวอักษรบางตัวใน

ภาษาองักฤษออกเสียงไดห้ลากหลายข้ึน เพื่อช่วยกนัสรา้งเสียงใหม่ๆท่ีมาจากภาษาอ่ืน 

จากประวตัิศาสตรก์ารเปลี่ยนแปลงของภาษาองักฤษท่ีผ่านมา ส่งผลใหใ้นปัจจุบนัมี

ค าท่ีออกเสียงตามหนา้ตาท่ีเห็นในภาษาองักฤษเหลือเพียง ๔๐% เท่านั้น อีก ๖๐% ของ
ภาษาองักฤษจะเป็นค าท่ีออกเสียงไม่เหมือนหนา้ตาท่ีเห็น เช่น 

daughter       ภาษาองักฤษยุคเก่าเขียนว่า dohtor ตรงกบัเสียงอ่าน
Wednesday บางคนอ่านว่า “เว็ดเนสเดย”์ ซ่ึงผิด  แต่ค าน้ีเป็นค าท่ีไม่ออกเสียง

          ตามหนา้ตาท่ีเห็น ซ่ึงท่ีถูกตอ้งอ่านว่า “เวนซเด” 
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10. 2 Silent sound: Theory

กฎการไม่ออกเสยีงบางตวัอกัษรจะมีรูปแบบเฉพาะว่าเม่ือไหรท่ี่จะไม่ออกเสียง อนัที่จรงิแลว้ ไม่จ  าเป็นตอ้งท่องจ  า

เพราะว่ามีหลายค ามากและเจา้ของภาษาก็ไม่ท่องจ  าเรือ่งพวกน้ี เพียงแตเ่ขาใชบ่้อยจนเป็นธรรมชาตขิองเขา พยญัชนะท่ีไม่

ออกเสยีงในภาษาองักฤษจะมีกฎพอสรุปไดด้งัน้ี

A: ไม่ออกเสยีง
- เม่ือเป็น Adverb ที่ลงทา้ยดว้ย -cally จะออกเสยีงรวมเป็น /คลี/่  เช่น 

logically, musically, romantically

B: ไม่ออกเสยีง
- ถา้ b อยูห่ลงั m เม่ือเป็นตวัสะกด จะไม่ออกเสยีง b เช่น limb, dumb, bomb, tomb, climb
- ถา้ b อยูห่นา้ t มกัไม่ออกเสยีง b เช่น debt, doubt, subtle และรวมไปถึงค าที่สรา้งจากรากศพัทเ์หล่าน้ีอยา่ง 

debtor, doubtful, subtleness เป็นตน้

D: ไม่ออกเสียง
- d ไม่ออกเสยีงในค าตอ่ไปน้ี handkerchief, Wednesday, sandwich, handsome
- d ไม่ออกเสยีงเวลาเป็นค าควบ dg เช่น pledge, dodge, grudge, hedge

G:  ไม่ออกเสียง
- g ไม่ออกเสยีงถา้มี n ตามหลงั เช่น champagne, foreign, sign, feign ยกเวน้ magnet, 

igneous, cognitive, signature

H: ไม่ออกเสียง
- h มกัไม่ออกเสียงเม่ือมนัตามหลงั c, g หรอื r เช่น choir, chorus, ghastly, ghoul, rhythm
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10. 3 Silent sound: Theory

K: ไม่ออกเสียง
- k ไม่ออกเสียงถา้มนัมี n ตามหลงั เช่น knife, knee, know, knock

N:  ไม่ออกเสียง
- ถา้ n อยูห่ลงั m เม่ือเป็นตวัสะกด จะไม่ออกเสียง n เช่น autumn, hymn, column, solemn

P: ไม่ออกเสียง
- p ไม่ออกเสียงเม่ือเป็นพยญัชนะตน้ควบกบั s, t หรือ n เช่น psychiatrist, pneumonia, 

Pterodactyl

S: ไม่ออกเสียง
- s มกัไม่ออกเสียงถา้มี l ตามหลงัและอยูต่รงกลางค า เช่น island, isle, aisle, islet

T: ไม่ออกเสียง
- t ไม่ออกเสียงในค าตอ่ไปน้ี castle, Christmas, fasten, listen, often, whistle, thistle, 

bustle, hasten, soften, rapport, gourmet, ballet

U: ไม่ออกเสียง
- u ไม่ออกเสียงเม่ือตามหลงั g แตอ่ยูห่นา้สระตวัอ่ืน เช่น guess, guidance, guitar

W: ไม่ออกเสียง
- w ที่เป็นพยญัชนะตน้จะไม่ออกเสียงถา้มี r ตามหลงั เช่น wrap, wring, wreck, wrestle
- w ไม่ออกเสียงในค าตอ่ไปน้ี who, whose, whom, whole, whoever, answer, 

sword, two
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10. 4 Silent sound: Theory

ขอ้ยกเวน้: มีมากมาย เช่น 

wh ในบางค าเราไม่ออกเสียง w เช่น who, whom แต่ในบางค าเรากลบัไม่
ออกเสียง h เช่น when, why หรือตวั L บางคนตั้งขอ้สงัเกตว่า เราจะไม่ออกเสียง
เม่ือตามหลงัดว้ยสระ a, o, u เช่น calm, half, talk, walk, would แต่กลบัมี
อีกหลายค าท่ีออกเสียง l เช่น bulk, sulk, hold, sold, fold, mould เป็นตน้ 
และมีเรื่องน่ารูเ้รื่องพยญัชนะท่ีไม่ออกเสียงแต่ยงัเก็บเอาไวใ้นค านั้นๆ เพื่อสะทอ้นถึง

ความเป็นมาของค านั้น ตวัอยา่งท่ีชดัเจนคือ พวกพยญัชนะตน้แบบควบกล ้าท่ีไม่ออกเสียง

มกัมาจากภาษากรีกโบราณไดแ้ก่  พยญัชนะ gn น าหนา้ในค าว่า gnome (ไม่ออกเสียง 
g) และค าท่ีมีพยญัชนะpn, ps, pt น าหนา้ตามท่ียกตวัอยา่งไปแลว้ ก็เป็นภาษากรีก
เช่นกนั

ถา้มาจากภาษาฝรัง่เศสมักเขียนดว้ยตวัอกัษรท่ีไม่ใชก้นับ่อยอย่างตวั X หรือ Z 
เช่น rendezvous และ มักไม่ออกเสียงพยญัชนะตวัสุดทา้ยในค าดว้ย เช่น Grand 
Prix /กรอนพรี/ ไม่ออกเสียง D กบัเสียง X ซ่ึงเม่ือคนไทยพูดก็จะปรบัเสียงใหเ้ขา้กบั
ปากเราว่า “กรงัปรีซ”์ แปลว่า การแข่งรถยนตห์รือการแข่งครั้งส  าคญัของกีฬาต่างๆ

ประจ าปีเพื่อหาผูช้นะของโลก



Pronunciation: Say it right !

Readiness (เรด้ดิเนส) = ความพรอ้ม Ladyness (เลดี้

เนส) = ?

“Did you go to Pattaya to get laid ?” 

“คุณไปพทัยาแอบไปซุกซนกบัสาวๆ หรอืคะ”

get laid ภาษาชาวบา้นหรอืสแลง คือ รว่มเพศ

     get sunbathe/ซนั-เบด/ อาบแดดจนตวัแดง

“ I study sign.” “เรยีนท าป้าย”

จรงิๆแลว้ตอ้งการพูดว่า “………”

“Do you have a cock ?” “คุณมีอวยัวะเพศชายไหม”

จรงิๆแลว้ตอ้งการพูดว่า “………”

“What’s long with you ?” “คุณมีอะไรที่ยาวไหม”

จรงิๆตอ้งการพูดว่า “………….” “คุณเป็นอะไรไป”

“Do you want lice ?” “คุณจะรบัเหาไหม”

จรงิๆตอ้งการพูดว่า “…………”“คุณตอ้งการขา้วไหม”

Long live the king.  ทรงพระเจรญิ  
“ลอง……..เดอะคิง” 

live (v.)      /ลิฟ/   = อาศยั  ใชชี้วิต

live (adj.) /ไลฟ/   = เป็นๆ สดๆ

Let’s go shopping. เราไปซ้ือของกนัเถอะ

Let’s go chopping. เราไปหัน่อะไรกนัเถอะ

Cash   เงินสด            Catch  จบั

Wash  ลา้ง                Watch เฝ้าดู  นาฬิกา

Suite    /สวีท/  = หอ้งชุดในโรงแรม        

Sweet /สวีท/   = หวาน 

Suit    /สูท/   = เสื้ อสูท        

Excuse me   = ขอโทษครบั       

ออกเสยีงเหมือน X+Q+Smee
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ส าเนียง เป็นส่ิงที่บ่งบอกว่าคุณเป็นคนต่างชาติ ต่าง

ภาษา หรือเป็นคนท่ีไม่ไดพู้ดภาษานั้นตั้งแต่เกิด

หรือวยัเยาว”์

“ส าเนียงเป็นสญัลกัษณข์องความกลา้หาญ”                 

ไม่ใช่เร่ืองง่ายเลยที่จะพยายามส่ือสารภาษาที่สอง 

เส่ียงต่อการเขา้ใจผิดต่อที่สาธารณะ คนส่วนใหญ่

ไม่มัน่ใจพอและเขินอายในส าเนียงของตน

ท าไมเราจงึมีส าเนียงตา่งกนัจากเจา้ของภาษา

หลกัทางภาษาศาสตร ์อธิบายไวว่้า เป็นผลมาจากภาษา

แม่มีอิทธิพลในการออกเสียงภาษาที่สอง

หลักทางสรีรวิทยา อธิบายไวว่้า ล้ิน ริมฝีปาก ล าคอ 

และฟัน ไม่ได้ท  างานเปล่งเสียงออกมาในวิธี

เดียวกนักบัเจา้ของภาษา

หลกัทางสงัคมวิทยา อธิบายไวว่้า เราไม่สามารถพูดได้

เหมือนเจา้ของภาษา เพราะเราไม่ไดค้ลุกคลีทาง

วัฒนธรรมของภาษาที่สองนั น่ เอง ตลอดจน 

ความคิด และอารมณ ์ดว้ย

“ส าเนียงไม่เหมือนเจา้ของภาษา 

    เป็นเรื่องธรรมดาของคนที่ไม่ใช่เจา้ของภาษา”

ท าไมตอ้งใส่ใจกบัส าเนียง

เพ่ือเปิดโอกาสใหม่ๆใหต้นเอง ถา้มีส  าเนียงท่ีดีข้ึน จะไดร้บั

การยอมรบัมากข้ึนและควา้โอกาสดีๆน าไปสูค่วามส าเรจ็                                                                           

ขอ้แนะน า

ติดส าเนียงไทย ส าเนียงองักฤษไม่ชัด สิ่งที่ควรท าคือ เช่ือมัน่

ตวัเองไม่ว่าภาษาองักฤษของเราอยู่ในขั้นใด ขอใหภู้มิใจ

ในความมุ่งมัน่ในการเรียนภาษาอังกฤษของตวัเอง แม้

พูดไม่ไดเ้หมือนเจา้ของภาษาก็ตาม

ให้ถือเ ป็นเรื่องท้าทายที่ จะปรับทัศนคติใหม่ให้เข ้าใจ

วฒันธรรมของเขา

มีสื่อการเรียนที่ถูกตอ้ง เรียนในโปรแกรมการเรียนที่ดีกับ

ผูเ้ช่ียวชาญ เช่ือว่าเราจะปรบัส าเนียงไดใ้กลก้ับเจา้ของ

ภาษามากข้ึน

Accent  ส าเนียง
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หลกัส าคญั 5 ประการ ท าส  าเนียง

ใหใ้กลเ้คียงเจา้ของภาษา

1. การออกเสียง(Articulation)             

เป็นเ ร่ืองของการรู ้การใช้ ล้ิน ฟัน 

ล าคอ จมูก และการหายใจ เพื่อเปล่ง

เสียงสระและพยญัชนะตา่งๆ



Accent ส าเนียง

2. การเช่ือมเสียง (Linking) เสียงในค าตา่งๆนั้นสามารถเช่ือมและ

ผสมกนัได้

Would you walk to school if you had the 

time?

d + y = J   Would you =>wouljoo

Could you  =>couljoo

Did you      =>dijoo
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4. เสียงเนน้หนกัในค า (Stress)

พูดภาษาองักฤษส าเนียงไทย คือ ไปเนน้พยางคท์า้ยของค า

เจา้ของภาษาไม่เนน้พยางคท์า้ย แต่อาจมีแค่ 10 % เท่านั้นที่เนน้
พยางคท์า้ยแบบคนไทย มีวิธีจ  าง่ายๆดงัน้ี

4.1 ส่วนใหญ่เนน้พยางคห์นา้                                                             

airport  lifestyle highway laptop deadline

4.2 มี ๔ พยางคข้ึ์นไป ใหน้ับพยางคจ์ากทา้ยมาขา้งหนา้ค า ๓ 

พยางค ์แลว้เนน้ที่พยางคน์ั้น เช่น  

economy communicate

4.3 เนน้ที่พยางคก่์อนค าว่า tion sion ic cial tial เป็นตน้

communication   operation     television 

economic           financial       essential 

4.4 เสียง Schwa หรือ เออะ เป็นเสียงไม่โดดเด่นเลย เราแทบ

ไม่ไดย้ินเสียงน้ีถา้ติดกับพยางคท์ี่เนน้ เป็นเหมือนเสียงขา้งหลงัหรือ 

Background ลองฝึกดู จะท าใหเ้หมือนเจา้ของภาษาครบั

amazing /เออเมสซ่ิง/    breakfast /เบรคเฟิส/

common /คอมเมิน/      possible  /พอสเซิบเบิล/

problem /พรอบเบลิม/   supply   /เซอไพล/

เนน้เสยีงเป็น ลดเสยีงได ้ขอ้มูลส าคญัจะเด่นออกมา เขา้ใจง่ายข้ึน

3. จงัหวะในการออกเสยีง (Rhythm) มี 2 กลุ่ม คือ

3.1 Content Words คือ ค าแสดงเน้ือหา มี

ความหมายในตัว ถือเป็นสาระส าคัญในการสื่อ

ความหมาย ไดแ้ก่ (ตอ้งเนน้ค า)

Noun, Verb, Adjective, Adverb
WH-question words, Negatives 

3.2 Function Words คือ ค าไวยากรณ์            

(ค าหนา้ที่) ถือเป็นค าที่ไม่มีสาระในตวั แต่ท าหนา้ที่

ส  าคัญในประโยค ผู ้พูดจะพูดเร็วและไม่ชัดเจน 

ไดแ้ก่  (ไม่ตอ้งเนน้ค า)

Article, Preposition, Conjunction 
Verb to be, Modals, Pronoun

Ex:

He wants to leave on time.

I’d like you to meet my sister.

We’ll see you on Monday or 
Tuesday.

Most of students are from Korea and 
India.
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5. Intonation ท านองเสียงสูง-ต า่ 

ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีวรรณยุกต ์(Tonal language) ในค า

และความหมายจะเปล่ียนเม่ือออกเสียงสูงต า่ต่างกัน แต่

ภาษาองักฤษมีท านองเสียงสูง-ต า่ ในประโยค สรุปได ้3 ชนิด ดงัน้ี

5.1 Falling (ท านองเสียงต า่)

 เม่ือจบประโยคบอกเล่า หรือสื่อความคิดที่สมบูรณ์

I work in an office.

The meeting is on Thursday.

 ใชใ้น WH-questions

เสียงต า่ – ถามทัว่ไป หรือ ตอ้งการขอ้มูลเพ่ิม

A: I’m going to USA.

B: Where are you going?

A: Texas.   

เสียงสูง – ตอ้งการใหพู้ดซ ้าชดัๆ อีกครั้ง

 A: Where are you going?     

A: USA.                         

 เพื่อแกไ้ขขอ้มูลใหถู้กตอ้ง โดยใชท้  านองเสียงต า่ และ

เปล่ียนค าเนน้ ดงัน้ี

A: Lunch is at twelve-thirty.

B: Actually, I heard it was at one-thirty.

one-thirty เป็นเวลาที่ถูกตอ้ง เนน้ที่ one

 เม่ือเนน้ขอ้มูลใหม่ในบทสนทนา

A: What’s your favorite dessert?

B: Probably ice cream.

A: What kind of ice cream?                            

(เนน้ต  า่ท่ี kind)

B: Oh, definitely chocolate ice cream. 
(เนน้ต  า่ท่ี chocolate)

 เม่ือเห็นดว้ย

A: He’s a great cook.  He should open 
his own restaurant.

B: You’re right. He should.    หรือ

A: This dish is delicious!

B: I think so.
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5.2 Rising (ท านองเสียงสูง) 

 ใชใ้นประโยคค าถามแบบ Yes-No questions

Are you happy?

Do you want to go?

Is it interesting? 

 แสดงความประหลาดใจ

A: Jack had a baby last week?

B: He’s a dad?  He’s so young.

 แสดงการยนืยนั

A: I have a good news!

B: You got a new job?

 แสดงความไม่แน่ใจ

A: Do you know what time the meeting
starts? เสียงสูงถามปกติ

B: 0900. ตอบเสียงสูงดว้ย แสดงว่าไม่แน่ใจ

(ที่จริงตอ้งพูดว่า – I think it is 0900, but I’m not 
sure.)

 เพื่อความเขา้ใจ

A: Bob lost his job.

B: Wait!  He doesn’t work here anymore?

 เสนอตวัเลือก

Is the exam today or tomorrow?

Do you want to see a movie or go 
shopping?

Coffee or tea?

 เรยีงรายช่ือสิง่ตา่งๆ

If I get a new desktop, I’ll need a 
table, a printer, and a new monitor.

Pass a medical building, an apartment 
building, and a drug store.  Then turn 
right.
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5.3 Pausing (การเวน้หยุด) ใชใ้นประโยคยาวๆ ใหส่ื้อสารง่ายข้ึน เม่ือพูด
ประโยคยาวๆ ควรแบ่งกลุม่ค าเป็นสว่นๆท าใหจ้บัใจความไดง่้ายข้ึน

เจา้ของภาษาจะฟังกลุม่ค า(วล)ี และอนุประโยค เช่น

ตวัอยา่ง:

Would you walk to school if you had time?

อธิบาย:

ในประโยคยาวน้ีจะเวน้หยุด (Pausing) ที่ค  าว่า school ก่อน

และถา้เป็นประโยค Yes-No questions เนน้เสียงสูงทา้ยประโยคท่ี time?

Good Luck!


